Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 56

WAAMOI NC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
From the cave, the singer rises under God's wings from danger into public The Greek text of Psalms 56 follows the standard critical text of the
praise. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It moves from cave-borne vulnerability to public praise. Its
superscription recalls David's flight from Saul into the cave, and the
prayer itself asks for mercy under the shelter of God's wings until violent
lawlessness passes. The middle of the psalm alternates between
confidence in heaven-sent deliverance and vivid description of predatory
human speech, then the repeated refrain lifts the focus to God's glory

above heaven and earth. The closing movement turns fully into resolved



praise: a steadfast heart, awakened instruments, thanksgiving among
peoples and nations, and a final celebration of God's mercy and truth as

they rise to cosmic height. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-56:1 The superscription sets the psalm in David's cave refuge

The heading marks the composition for liturgical use, links it with the "Do not destroy" tune or motif, and situates it in David's flight from Saul into the cave.

B 56:2-4 Mercy is sought from the God who sends help from heaven

The psalmist asks for mercy, takes shelter beneath God's wings, cries to God Most High, and trusts that divine mercy and truth will be sent down in rescue.

C*56:5-7 Predatory enemies are described and then overtaken by their own trap

Human attackers are portrayed as lion-like and weapon-tongued, but the snare and pit they prepare for the singer become the means of their own collapse.

D-56:6,12 The refrain lifts the lament into a vision of universal glory

Twice the prayer breaks into the same exaltation formula, asking God to be raised above the heavens and for his glory to fill all the earth.

E-56:8-11 A steadfast heart wakes early for international praise

With danger answered by confidence, the singer declares his heart ready, summons his glory and instruments to wake, and promises thanksgiving among peoples

because God's mercy and truth tower into the heavens.



1 €lc o Téhog ur) draBelpng T® Aauid i oTnAoypagiav €v T@ aOTOV ATodIdPATKELY GO TPOCTWTOL
TaovA €ig TO otAatov
For the end: Do not destroy. For David, for an inscription, when he fled from Saul's presence into the

cave.

Liturgical and historical superscription g{g 0 ‘CE,)\OC

The heading joins performance directions with the remembered setting of David's cave-flight, giving
the whole psalm its atmosphere of pressured refuge.

~ - o~ ™ - - 7~

€i¢ T0 TéNog un

for the end not
P eig RA ASN -6 N3E ASN - téAog D-uA
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking g R
— object specification — discourse linkage or contrast
ei¢: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and e ¢
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. téAog: meaning 'end'; it serves as un: meaning 'not'; conjunction or particle
its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
extent, or goal. discourse.

™ ™ ~

drx@Beipng ({0 Aavid €i¢

destroy for David for
V1 PAS2S - ¢Beilpw + i RADSM -0 N DSM - Aavid P gig
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase
of the clause or phrase
f — noun-phrase marking i — spatial or relational framing

— subjunctive contingency — discourse linkage or contrast

T®: Greek article marking definiteness and €i¢: meaning 'for'; here it marks the

@Oeipw + S meaning 'destroy'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Aav1d: meaning "David'; conjunction or relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; particle linking this unit with the its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying surrounding discourse.

the action, process, or state of the clause.



octnloypagiav v R avTOV

an inscription when the him
N1A ASF - atnAoypagpia P-év RADSM -6 RD ASM - a0Tdg
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or
or goal . ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
object specification g . . - . . - articipant reference
T objectsp £v: meaning 'when'; here it marks the tQ: Greek article marking definiteness and —P P
otnAoypagpia: meaning 'an inscription'’; it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. avtov: meaning 'him'; pronoun marking
serves as accusative element functioning as its complement phrase. person, possession, or reference within the
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b 8 8 7 b 1 4
ATTOOLOPAOKELV 1o TTPOCWTIOV ZO(OU)\
to flee from presence Saul
V1 PAN - 818pdokw + &mo P &nd N2N GSN - pdowmnov N GSM - ZaoVA
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause
of the clause possession, source, or quality or phrase

— spatial or relational framing

infinitival complement a_s . . relational specification discourse linkage or contrast
iy p ano: meaning 'from'; here it marks the - pect ! - u 8
818pdokw + mo: meaning 'to flee'; it carries relation signaled by preposition governing npdownov: meaning 'presence'; it serves as TaovA: meaning 'Saul'; conjunction or
the action, process, or state of the clause; its complement phrase. genitive nominal element defining particle linking this unit with the
here it functions as verbal form carrying relation, possession, source, or quality. surrounding discourse.
the action, process, or state of the clause.
) 1 4
€1Q TO onnAaiov
into the cave
P eig RA ASN -6 N2N ASN - ofiAatov
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
g A . ] . . .- object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and — ovject sp
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. onflatov: meaning 'cave'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal.



EAENCOV Ue 0 B0 EAENGOV Ue OTL €Ml 001 TEMOLOEV 1] PuXT] LOV Kol €V Tf] OKIE TV TTEPUYWV GOV EATILED

€wc o0 mapéAdn 1) dvouia

Have mercy on me, O God, have mercy on me, because my soul has trusted in you; and in the shadow

of your wings I will hope until lawlessness passes by.

Opening plea with confession of trust

ENENGOV pe

The psalm opens with repeated mercy-language, but the plea is already framed by confidence in God

as a sheltering refuge.

=

EAénoov
have mercy

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(o)

0
RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

0e0¢
God

N2 NSM - 06¢

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

=

£Aénoov
have mercy

VA AAD2S - éAedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

(74

OT1
because
C-8n1

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

P

b \

Em

in

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.



1

ool nEnofev | Puxn

you has trusted the soul
RP DS - 60 VX XAI3S - melbw RANSF -6 N1 NSF - poxn
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— participant reference or interest — verbal action or state 5 . . - — participant prominence
£ £ 1: Greek article marking definiteness and P pantp
ooi: meaning 'you'; pronoun marking neifw: meaning 'has trusted'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. YuxH: meaning 'soul'; it serves as
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

\ bl —~
pov Kol EV ™m
my and in the
RP GS - €y C-kal P-év RA DSF - 0
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
participant role within the clause context ) . . )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast : o . ) - . . -

P g €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
pov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ ~ A
OoK1X TWV MTEPLVYWV ooV
shadow the wings your
N1A DSF - ok1d& RA GPF -6 N3G GPF - ttépug RP GS - o0
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient . possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
— sphere or reference - . . . — relational specification — relational specification
t®v: Greek article marking definiteness

ok1d: meaning 'shadow'; it serves as dative and the role of the accompanying noun ntépul: meaning 'wings'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking

nominal element marking relation, phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

EATULD
I will hope

VF2 FAILS - éAnilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€Ani{w: meaning 'l will hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

o
EWC

until

P €wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avouia

lawlessness

N1A NSF - dvopia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avopia: meaning 'lawlessness'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ov
which

RR GSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3 kekp&€ouat mpog OV oV TOV UP1oTov TOV B0V TOV €DEPYETNOAVTA UE

I will cry to God Most High, to God who has dealt bountifully with me.

Declaration of appeal

kekpaouat

The singer states his intention to cry upward to the Most High, describing God not as distant but as

the one already acting for his good.

mapéAOn

passes by

VB AAS3S - €pxouatl + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

€pxopal + mapa: meaning 'passes by'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



7 \ \ \
kekpagouat TPOG OV Oeov

I will cry to the God
VFX FMI1S - kp&lw P - mpdg RAASM -0 N2 ASM - 0gdg
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking g
— future . . . . ) ) - — object specification
1pOG: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
kpdlw: meaning 'Twill cry'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. element functioning as object, extent, or
it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.

OV Uyiiotov OV Osov

the Most High the God

RA ASM - & A1 ASM - §oTog RA ASM - & N2 ASM - 0gd¢

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — object specification

tov: Greek article marking definiteness and tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. Uyrotog: meaning 'Most High'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
accusative element functioning as object, element functioning as object, extent, or
extent, or goal. goal.
1 k) 4 7
TOoV EVEPYETNOAVTO ME
the having dealt bountifully with me
RA ASM - 0 VA * QAo EVEPYETEW RP AS - €YW)
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) of the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
A . . . — verbal action or state — participant reference
Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. aamacp evepyeTéw: meaning 'having dealt He: meaning 'me'; pronoun marking
bountifully with'; it carries the action, person, possession, or reference within the
process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronominal
functions as verbal form carrying the form marking person, reference, or

action, process, or state of the clause. participant role within the clause.



4 é€améoterhev €€ 00pavol Kal E0woév Ue EdwKeV €i¢ Bveldog ToLg katamatoUvTdc e Sidpaipa

g€anéoteilev 6 Be0¢ 10 EAco¢ abTOD Kal TV GANOelay adToD

He sent from heaven and saved me; he gave those trampling me over to reproach. Interlude. God

sent forth his mercy and his truth.

Confidence in heavenly intervention éfanég‘[gl)\g\/ éf of)p(xvofj

Deliverance is pictured as descending from heaven itself, while mercy and truth are personified as
God's active emissaries.

=

- - ™ -

bl /4 bl ? ~
e€anéotellev €& 00pavoD
he sent forth from heaven

VAI AAI3S - 6TéAAw + €K + 410 P-éx N2 GSM * 00pavdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

of the clause ) ) ) possession, source, or quality

— spatial or relational framing
— constative aorist , o . ) — relational specification
¢&: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as

oTéMw + €K + &mo: meaning 'he sent forth';

it carries the action, process, or state of the its complement phrase. genitive nominal element defining

clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality.

carrying the action, process, or state of the

Kol
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

clause.
v 7 v b
E0WOEV UE £dwkev €lg
saved me he gave to
VAI AAI3S - 66w RP AS - €y VAI AAI3S - §{dwut P-eig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause of the clause

— constative aorist — participant reference — constative aorist

ue: meaning 'me'; pronoun marking didwyr: meaning 'he gave'; it carries the

person, possession, or reference within the

ow{w: meaning 'saved'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

action, process, or state of the clause; here

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



overdog TOUG KATATOTOOVTAG uE

reproach the those trampling me
N3E ASN - §veidog RA APM - 6 V2 AU TOTEW + KOTA RP AS - éyw
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or goal ) of the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
— object specification \ ) , . — verbal action or state — participant reference
Ject sp tovg: Greek article marking definiteness P P
E)’VElSoq: meaning 'reproach‘; it serves as and the role of the accompanying noun TOTOTTU TATEW + KOTAL: meaning 'those U€: meaning 'me'; pronoun marking
accusative element functioning as object, phrase. trampling'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the
extent, or goal. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
4 bl /4 [ 4 1
daPpalpa e€aneotellev 0 0e0g
Interlude he sent forth the God
N3M NSN - Sidpoipa VAI AAI3S * 6TéAAw + €K + Amo RA NSM - 6 N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence — constative aorist &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
didpadua: meaning 'Interlude’; it serves as oTéMw + €k + ano: meaning 'he sent forth'; the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject, it carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
1 314 k) ~ \
TO 8)\80§ avtov Kol
the mercy his and
RAASN-6 N3E ASN - #Aeog RD GSM " a0td¢ C - kai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . ) . — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. €\eog: meaning 'mercy'; it serves as avto: meaning 'his'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAnOsiav
truth

N1A ASF - aArjfeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5 Kal €ppboato TV PuXNV LoV €K UEGOV OCKUUVWV EKOLUNONV TETapayUEVOC LIOL AVOPWTWYV 01 OdOVTEG

aLT@V SmAoV Kol PEAN Kal 1] YAOoox avT@V paxatpa Oeia

And he rescued my soul from among lion cubs. I lay down troubled. The sons of men, their teeth are

weapons and arrows, and their tongue a sharp sword.

Rescue remembered amid threat description

Kal €ppUoATO

The line combines retrospective rescue with vivid predator imagery, showing how human hostility

feels animal, armed, and verbally lethal.

\

KA1
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£ppUOATO
he rescued
VAI AMI3S - popat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pvopat: meaning 'he rescued'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Puxnv
soul
N1 ASF - Yoxn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



pHov
my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

uéoov

the midst

A1 GSM - pécog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Hécog: meaning 'the midst'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

SKUUVWV
of lion cubs

N2 GPM * 6kUUvOg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

okOuvoG: meaning 'of lion cubs'; it serves as

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

bl 4
EkounOnv
I lay down

VCI API1S * KOIpHAW

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— constative aorist

Kowudw: meaning 'l lay down'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TETAPAYHEVOG
troubled

VK * XTnvop tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

XTVO Tapdoow: meaning 'troubled's it

carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

(IR
L1l01

sons

N2 NPM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'sons'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

bl 4
avlpwnwv
of men

N2 GPM - GvBpwrog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwnog: meaning 'of men'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

[ 4
o1
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

2 14
0d0vTeg
teeth

N3 NPM - 6800¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAUTOV
their

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification

OomAov
a weapon

N2N ASN - §mAov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ol: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0d00¢: meaning 'teeth'; it serves as avT@®V: meaning 'their'; pronoun marking SmAov: meaning 'a weapon'; it serves as

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.



Kol BéAn
and arrows
C-kal N3E APN - BéAog

connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
context or goal

— discourse linkage or contrast — object specification

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle PéNog: meaning 'arrows'; it serves as

linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

discourse. extent, or goal. discourse.
YAGooa avt@Ov paxapo o&eia
tongue their a sword sharp

N1S NSF - yA@ooa RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

yA@ooa: meaning 'tongue'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

N1A NSF * udxatpa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Maxaipa: meaning 'a sword'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

DYWONTL €ml TOLC 00PaVOLS 0 Oedg Kal €ml oV THV YV 1] 86&a cov

Be exalted above the heavens, O God, and let your glory be above all the earth.

Refrain of exaltation f)L])(I)erltl

The first refrain interrupts the danger report with worship, relocating the speaker's horizon from the

cave to God's universal glory.

A3U NSF - 680¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

by 7 2 1, 1, 3

0&0g: meaning 'sharp'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



”~ ™ S

€ ’ I \ \ R 4
v wonT Eml TOUG ovpavoug

be exalted above the heavens
VC APD2S - OPéw P-émi RA APM - 6 N2 APM - oUpavég
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking g
verbal action or state 8¢ . . \ . . - object specification
- éni: meaning 'above'; here it marks the toVG: Greek article marking definiteness T OLjectsp
UPow: meaning 'be exalted'; it carries the relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun olpavdc: meaning 'heavens'; it serves as
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. phrase. accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
action, process, or state of the clause.
(4 14 \ b \
0 0e0¢g Kol ETL
0 God and above
RA NSM - 6 N2 NSM - 6gd¢ C - kai P-éni
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
. predicate, or apposition context . . .
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — discourse linkage or contrast .
0O: Greek article marking definiteness and £ B & émi: meaning 'above'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding its complement phrase.
predicate, or apposition. discourse.
~ \ ~ (4
Taoav mv ynv n
all the earth the
A1S ASF - mtag RA ASF - 0 N1 ASF - yfj RA NSF - 6
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
or goal or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — object specification

tnv: Greek article marking definiteness and 1: Greek article marking definiteness and
&G meaning ‘all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'earth'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
element functioning as object, extent, or element functioning as object, extent, or

goal. goal.



8 /4

o0&a

glory

N1S NSF - §6&a

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

mayida jroiuacay Toi¢ Toolv Hov Kal KaTéKaupav TV Puxniv wov Gpuéav Tpo Tposwmov pov fé6pov

Kal Evémeoav eig a0ToV dtaPaApa

They prepared a snare for my feet, and they bent down my soul; they dug a pit before me, and they

fell into it. Interlude.

Enemy plotting reversed T[O(Y{SO( f]‘to{pO(GO(V

The enemies' careful trap-making ends in reversal: the pit designed for the righteous becomes their

own place of descent.

4
nayida
a snare
N3D ASF - mayig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nayiG: meaning 'a snare'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

nroipacav
they prepared

VAI AAI3P - €Toud{w
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€toudlw: meaning 'they prepared'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TOiG

for the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

TooiV
feet

N3D DPM * to0g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

movg: meaning 'feet'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

/4
KateEkapuPpov
they bent down

VAI AAI3P * KAUTTTW + KATa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KAumtw + kata: meaning 'they bent down';
it carries the action, process, or state of the

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

4 R 4 \
ll)UXl']V qov (OPUE(XV o
soul my they dug before
N1 ASF - poxn RP GS - éyw VAI AAI3P - 6pUoow P - mpd

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Puxr: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opvoow: meaning 'they dug'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TPOGWTIOV
face

N2N GSN - tpdowTov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pou
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

BoOpov

a pit

N2 ASM - f68pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bé6pog: meaning 'a pit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



évémeoav
they fell

VAI AAI3P - Ttintw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mintw + €v: meaning 'they fell'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

v 7
avtov

it

RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtdv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gtoiun 1 kapdia pov 6 Bedg etoiun 1] Kapdia pov doopat Kol PaAd

My heart is ready, O God; my heart is ready. I will sing and make melody.

Resolved readiness for praise

gtolun 1) kapdia pov

After the reversal, the psalmist repeats the steadiness of his heart and turns inner firmness into sung

daPpaAua
Interlude

N3M NSN - Stdpaipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoaua: meaning 'Interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

worship.
£roiun | kapdia uov
ready the heart my
A1 NSF - €totpog RA NSF - 6 N1A NSF - kapdia RP GS - €y

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€rolpog: meaning 'ready'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdio: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ "

[ 4

0 0ed¢ £roiun M

0 God ready the
RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6g A1 NSF - €To1p0g RA NSF - 6
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
redicate, or apposition redicate, or apposition
— noun-phrase marking i i : A — noun-phrase marking
g . . - — participant prominence — participant prominence . . ] -
0: Greek article marking definiteness and P pantp P pantp 1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as growpog: meaning 'ready'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition.
7 v \
K(XPSHX Mov aocoual Kol
3
heart my [ will sing and
N1A NSF * kapdia RP GS - éyw VF FMI1S - Gdw C - kai
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause context
— participant prominence — relational specification — future — discourse linkage or contrast
kapdia: meaning 'heart'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking &8w: meaning 'T will sing'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

YaA®
I will make melody

VF2 FAI1S - PdMw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

PaAAw: meaning 'T will make melody'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



0 €€eyépOnTiv) 86&x pov E€eyEépOnTt PaAtrprov kal kKibdpa E€eyepOricopar pOpovu

Awake, my glory; awake, harp and lyre. I will awake at dawn.

Summons to praise éggyépel’]‘tl

The singer calls both his own glory and his instruments into wakefulness, determined to meet the
dawn with praise rather than fear.

™ ~ )

e€eyépOnm | d0&a uov

awake the glory my

VC APD2S - éyelpw + €k RANSF - 6 N1S NSF - 86&a RP GS - €y

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

of the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . - — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and
gyelpw + ék: meaning 'awake'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. d6&a: meaning 'glory'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subj ect, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4 4 \ 4

£€eyépOnm YaAtnpiov Kol K10apa

awake harp and lyre

VC APD2S - éyeipw + €k N2N NSN - paAtripiov C-kal N1A NSF - ki0dpa

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

of the clause predicate, or apposition context predicate, or apposition

— verbal action or state — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence
gyelpw + £k: meaning 'awake'; it carries the YaAtrplov: meaning 'harp'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle k10dpa: meaning 'lyre'; it serves as
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



10

bl 4
£€eyepOnoopat

I will awake

VC FPI1S - éyelpw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€yelpw + €k: meaning 'T will awake'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

g€opoloynoouai oot €v Aaoig kVpie PaA® oot év €Bveotv

v

opOpov

at dawn

N2 GSM - 8p6pog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

SpOpog: meaning 'at dawn'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

[ will give thanks to you among the peoples, O Lord; I will sing to you among the nations.

Public vow of thanksgiving

g€opoloyricouat oot

The cave prayer now imagines a widened audience: praise will not stay private but will sound among

peoples and nations.

bl 4 7
£€opoloynoouat
1 will give thanks

VF FMI1S - 6poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
Opoloyéw + €k: meaning '1 will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ool
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl

EV

among

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Aaxoig

peoples

N2 DPM - Aadg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'peoples'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



=~

KUp1LE

0 Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1og: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

11

£0veov
nations

N3E DPN - €0vog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nations'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

YaA®
[ will sing psalms

VF2 FAILS - éAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
PdAAw: meaning 'T will sing psalms'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

ool
to you
RP DS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

cot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTL EUEYAAOVON £w¢ TGOV 0VpAVAOV TO EAeSS G0V Kal EwG TOV VEQPEAQV 1] GANOg1d cov

Because your mercy was magnified unto the heavens, and your truth unto the clouds.

Ground for praise = §T1

The reason for international praise is the immeasurable reach of God's mercy and truth, extending

into the sky-world itself.

)
EV

among

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



ot gueyaAvvon £wg TV

because was magnified unto the
C-6n VCI API3S ‘ ueyoaAOvw P-€wg RAGPM -6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist o . . - . ] -
& £w¢: meaning 'unto'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

St meaning 'because'; conjunction or peyaAbvw: meaning 'was magnified'; it relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the its complement phrase. phrase.

surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
k) ~ 1 b4 /4
ovpavwy TO E)\SOC oov
heavens the mercy your
N2 GPM * 00pavdg RANSN -0 N3E NSN - €Aeog RP GS - o0
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification A . . - — participant prominence — relational specification
P 10: Greek article marking definiteness and P pantp P

ovpavég: meaning 'heavens'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. €\eog: meaning 'mercy'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking

genitive nominal element defining nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ (74 ~ ~
KOl EWC Twv VE(pe)\(L)V
and unto the clouds
C - kai P £wg RA GPF -6 N1 GPF - ve@éAn
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context X . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . o , ) - ) ) . — relational specification
€w¢: meaning 'unto'; here it marks the t@v: Greek article marking definiteness
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun ve@éAn: meaning 'clouds'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining

discourse. relation, possession, source, or quality.



n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

aAnfsia
truth

N1A NSF - GAnfeia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12 OYwbntt €mt Tovg 00pavolg 6 BedC Kai €t tdoav TNV YRV 1} 86&x sov

Be exalted above the heavens, O God, and let your glory be above all the earth.

Closing refrain of exaltation l.()Ll)(;)e‘r]tl

The psalm closes by repeating the refrain, ending not with the cave but with the all-encompassing

glory of God.

VP wonTL
be exalted
VC APD2S - Dpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

VPéw: meaning 'be exalted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

] \
EM
above
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'above'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

00pavoug

heavens

N2 APM - o0pavdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ovpavdg: meaning 'heavens'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



"

0 0ed¢
0 God

RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

< . . .. e tici t i
0: Greek article marking definiteness and participant prominence

the role of the accompanying noun phrase. 0e6: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b \
EMl
above
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'above'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

nioav Vv
all the
A1S ASF - i RA ASF -6

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

or goal )
— noun-phrase marking

— object specification .
pEE tnv: Greek article marking definiteness and
ndG: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.

element functioning as object, extent, or

goal.
do0&a ) roou
glory your

N1S NSF - 86&a RP GS - o0

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

predicate, or apposition participant role within the clause

— participant prominence — relational specification

d6&a: meaning 'glory'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

ynv

earth

N1 ASF - yf

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yii: meaning 'earth'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



